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Lue tämä asiakirja ennen asennusta. 
Asennuksessa ja käytössä on noudatet-
tava paikallisia määräyksiä ja vakiintuneita 
käytäntöjä.

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilöt, joiden fyy-
sinen, aisti- tai henkinen kapasiteetti on 
alentunut, tai joilla ei ole kokemusta ja tie-
toja laitteen turvallisesta käytöstä, voivat 
käyttää tätä laitetta valvotusti tai heidän 
turvallisuudestaan vastaavan henkilön 
ohjeiden mukaisesti.

Lapset eivät saa leikkiä tällä laitteella. Lap-
set eivät saa puhdistaa tai huoltaa tätä lai-
tetta ilman valvontaa.

VAARA

Vaaratilanne, joka johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, jos turvalli-
suusohjeita ei noudateta.

VAROITUS

Vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, jos turvalli-
suusohjeita ei noudateta.

HUOMIO

Vaaratilanne, joka voi johtaa lievään tai 
keskivaikeaan loukkaantumiseen, jos tur-
vallisuusohjeita ei noudateta.
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Vaarasymboleihin VAARA, VAROITUS ja HUOMIO 
liittyvän tekstin rakenne:

2. Yleisesti 

Tämän asennus- ja käyttöohjeen sivulle 17 on 
sijoitettu kopiot pumpun ja moottorin tyyppikilvistä. 
Ennenkuin SQ/SQE-pumppu lasketaan porakaivoon 
on e.m. sivu täytettävä pumppukohtaisilla tiedoilla. 
Tätä asennus- ja käyttöohjetta on säilytettävä kui-
vassa paikassa asennuspaikan läheisyydessä. 

2.1 Käyttö 
SQ ja SQE pumppuja käytetään puhtaitten, 
kevytjuoksuisten, räjähtämättömien nesteitten pump-
paamiseen. Nesteet eivät saa sisältää kiintoaineita 
tai kuituja.
Tavallisimmat käyttökohteet: 
• Pohjaveden pumppaus 

– asuinkiinteistöissä, 

– pienissä vesilaitoksissa ja 

– keinokastelujärjestelmissä, esim. kasvihuo-
neissa. 

• Nesteensiirto säiliö- ja allasjärjestelmissä.
• Paineenkorotus.
SQE-NE pumppuja käytetään puhtaitten, kevytjuok-
suisten, räjähtämättömien nesteitten pumppaami-
seen. Nesteet eivät saa sisältää kiintoaineita tai kui-
tuja. 
Näitä pumppuja voidaan käyttää saastuneen pohja-
veden tai hiilivetyjä sisältävien nesteitten pumppaa-
miseen esim.: 
• purku- ja lastauspaikoilla
• kemikaalien varastointipaikoilla 
• teollisuusalueilla 
• öljy- ja bensiiniasemilla ja 
• ympäristönsuojelussa.
SQE-NE pumppuja voidaan lisäksi käyttää näytteen-
ottoon ja valvontaan sekä rajoitetusti vedenkäsittely-
järjestelmiin sisältyen. 

Koskee kaikkia pumppumalleja: 
Veden hiekkapitoisuus ei saa ylittää 50 g/m3. 
Suurempi hiekkapitoisuus alentaa pumpun käyttö-
ikää ja lisää tukkeutumisen vaaraa.

pH-arvot: 
SQ ja SQE: 5-9. 
SQE-NE: Ota yhteys Grundfos'iin. 

Nestelämpötila: 
Nestelämpötila ei saa ylittää 35 °C. 

HUOMIOSANA

Vaaran kuvaus
Varoituksen laiminlyönnin seuraus.
- Ohje vaaratilanteen välttämiseksi.

Sininen tai harmaa ympyrä, jonka sisällä 
on graafinen symboli tarkoittaa sitä, että 
vaaratlianne on estettävä jollain toimenpi-
teellä.

Punainen tai harmaa ympyrä, jossa on 
poikkiviiva tai musta graafinen symboli tar-
koittaa, että toimintoa ei saa suorittaa tai 
se on keskeytettävä.

Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa 
toimintahäiriön tai laitevaurion.

Työtä helpottavia vinkkejä.

VAROITUS

Sähköisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Pumppua ei saa käyttää, kun vedessä 

on ihmisiä.

Kun pumpattavan nesteen viskositeetti ylit-
tää veden viskositeetin on otettava yhteys 
Grundfos'iin. 
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3. Tekniset tiedot

Verkkojännite:

1 x 200-240 V - 10 %/+ 6 %, 50/60 Hz, PE.
Generaattorikäyttö: Generaattorin tehon on oltava 
vähintään moottorin P1 [kW] + 10 %. 

Käynnistysvirta: 

Moottorin käynnistysvirta on sama kuin moottorin 
tyyppikilvessä ilmoitettu korkein virta-arvo. 

Tehokerroin: 

PF = 1. 

Moottorineste: 

Tyyppi SML 2. 

Moottorikaapeli: 

1,5 m, 3 x 1,5 mm2, PE.

Nestelämpötila:

Maks. 35 °C.

Putkiyhde:

SQ 1, SQ 2, SQ 3: Rp 1 1/4.

SQ 5, SQ 7: Rp 1 1/2.

Pumpun halkaisija:

74 mm.

Porakaivon halkaisija:

Min. 76 mm.

Asennussyvyys:

Maks. 150 m staattisen vedenpinnan alapuolelle.
Katso myös jakso 6.8.2 Asennussyvyydet.

Nettopaino:

Maks. 6,5 kg.

3.1 Varastointi 

Varastointilämpötila: -20 °C ... +60 °C. 

3.1.1 Jäätymissuojaus 

Jos pumppu aiotaan varastoida käyttämisen jälkeen 
on sitä säilytettävä pakkaselta suojatussa tilassa tai 
varmistauduttava siitä, että moottorineste on pakka-
sen kestävää. 

Moottoreita ei saa varastoida ilman moottorinesteitä. 

3.2 Äänenpainetaso 

Pumpun äänenpainetaso alittaa Euroopan Neuvos-
ton direktiivin 2006/42/EY (konedirektiivi) raja-arvot. 

4. Valmistelu
Grundfos MS 3 ja MSE 3 uppomoottoreissa on vesi-
voidellut liukulaakerit, jotka eivät vaadi muunlaista 
voitelua. 

Uppomoottorit on tehtaalla täytetty erikoismoottori-
nesteellä Grundfos, tyyppiä SML 2, joka on pakka-
senkestävä -20 °C lämpötilaan saakka ja joka estää 
bakteerikannan syntymisen moottorinesteeseen. 
Moottorin nestepinta on ratkaiseva laakereiden käyt-
töiälle ja samalla moottorin käyttöiälle. 

4.1 Moottorin nestetäyttö 

Jos moottorineste on jostakin syystä tyhjennetty tai 
tyhjentynyt, moottori on täytettävä Grundfos-mootto-
rinesteellä SML 2.

Jälkitäyttö suoritetaan seuraavalla tavalla:

1. Irroita kaapelisuoja ja irrota pumppu ja moottori 
toisistaan. 

Kuva 1

2. Aseta moottori pystysuoraan asentoon n. 10 ° 
kaltevuudella. 

3. Avaa täyttöruuvi ruuvitaltalla tai vast. työkalulla. 

4. Suorita nestetäyttö täyttöruiskun tai vast. avulla. 

5. Ravista moottoria edestakaisin niin että kaikki 
ilma poistuu moottorista. 

6. Asenna täyttöruuvi ja tarkista että se kiristyy 
tiiviisti. 

7. Asenna pumppuosa moottoriin. 

8. Asenna kaapelisuoja. 

Pumppu on nyt asennusvalmis. 
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4.2 Tilantarve 

Pumppu soveltuu sekä vaaka- että pystysuoraan 
asennukseen mutta pumppuakseli ei kuitenkaan saa 
olla kaltevasti vaakatason alapuolella, katso kuva 2. 

Kuva 2

Kun pumppu asennetaan vaakasuoraan, esim.
säiliöön, ja on olemassa vaara, että pumppu voi peit-
tyä lietteellä, on pumpun oltava varustettu jäähdytys-
vaipalla. 

Asennussyvyydet käsitellään jaksossa 
6.8.2 Asennussyvyydet.

4.3 Nestelämpötila/jäähdytys 

Kuva 3 esittää käytössä olevaa SQ/SQE pumppua 
asennettuna porakaivoon. Kuvassa havainnolliste-
taan seuraavaa: 

• Porakaivon halkaisija. 

• Pumpun halkaisija. 

• Pumpattavan nesteen lämpötila. 

• Nestevirtaus moottorin ohi imusiivilään. 

Kuva 3

Moottorin riittävän jäähdytyksen takaamiseksi on tär-
keää, ettei nesteen lämpötila missään olosuhteissa 
ylitä 35 °C.

Moottori on aina asennettava kaivosuodattimen ylä-
puolelle. Kun käytetään jäähdytysvaippaa voidaan 
pumppu asentaa vapaasti porakaivoon. 

Jos todellinen nestelämpötila ylittää eritellyn maks. 
sallitun lämpötilan tai jos käyttöolosuhteet muilta 
osin eivät pitäydy erittelyn raja-arvojen puitteissa, 
voi pumppu pysähtyä. Ota yhteys Grundfos'iin. 
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Porakaivon halkaisijan on aina oltava väh. 
76 mm (n. 3").

On ehdottomasti vältettävä pumpun käyt-
tämistä suljettua venttiiliä vastaan 5 
minuuttia pitempään. Kun pumpun paine-
putki suljetaan, ei pumpussa eikä sen 
ympärillä tapahdu jäähdyttävää nestevirta-
usta, ja sekä pumpun että moottorin läm-
pötila voi nousta vahingollisen korkeaksi. 

Neste-
lämpötila

Porakaivon
halkaisija

Pumpun 
halkaisija
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5. Sähköliitännät 

5.1 Yleistä 

Sähköliitännät saa suorittaa vain valtuutettu sähkö-
asentaja voimassa olevien säännösten mukaisesti. 

Syöttöjännite, nimellisvirta ja tehokerroin ilmenevät 
moottorin tyyppikilvestä. 

Grundfos uppomoottoreiden vaatima jännite mitat-
tuna moottorin liittimistä on - 10 %/+ 6 % nimellisjän-
nitteestä jatkuvassa käytössä (sisältäen syöttöjännit-
teen vaihtelut ja kaapelihäviöt). 

Vikavirtakatkaisijassa on oltava seuraavan symbo-
lin mukainen merkintä: .

Syöttöjännite:

1 x 200-240 V - 10 %/+ 6 %, 50/60 Hz, PE.

Virrankulutus saadaan mitata ainoastaan RMS-osoit-
tavalla mittarilla. Jos käytetään muunlaisia mittareita 
tulee mittarilukema poikkeamaan todellisesta 
arvosta. 

SQ/SQE-pumppujen kohdalla voidaan tyypillisesti 
mitata 2,5 mA vuotovirta jännitteellä 230 V, 50 Hz. 
Vuotovirta on suhteellinen syöttöjännitteeseen. 

SQE ja SQE-NE pumppuihin voidaan liittää CU 300 
tai CU 301 tyyppinen kytkentärasia.

5.2 Moottorisuojaus

Moottorissa on sisäänrakennettu lämpökatkaisija, 
eikä se sen tähden vaadi muuta moottorisuojausta. 

5.3 Moottorin liittäminen 

Moottorissa on sisäänrakennettu käynnistin ja se voi-
daan tämän ansiosta liittää suoraan syöttöjännittee-
seen. 

Pumpun käynnistys ja pysäytys tulee järjestää tavan-
omaisesti painekatkaisijalla, katso kuva 4. 

Kuva 4

VAROITUS

Sähköisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Ennenkuin pumpun asennustyö 
aloitetaan on varmistettava, että 
syöttöjännite on katkaistu ja että sitä ei 
epähuomiossa voida kytkeä. 

- Pumppu on maadoitettava. 
- Pumppuun on liitettävä ulkoinen 

syöttöjännitteen katkaisija, joissa 
kaikkien napojen kärkiväli on vähintään 
3 mm.

- Jos moottorin kaapeli vaurioituu, sen 
saa tapaturmariskin välttämiseksi 
vaihtaa vain Grundfos, valtuutettu 
huoltoliike tai muu pätevä henkilö. 

VAROITUS

Sähköisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Jos pumppu liitetään sähköasennuk-

seen, jossa käytetään vikavirtakatkaisi-
jaa, tämän tulee olla tyypiltään HPFI tai 
PFI, joka katkaisee tunnistaessaan 
tasavirtasisältöisen vikavirran (sykkivä 
tasavirta). 

Pumppuun ei saa liittää kondensaattoria 
tai muun mallista kytkentärasiaa. 
Pumppuun ei saa liittää taajuusmuuttajaa.

Painekatkaisijan on oltava mitoitettu kysei-
sen pumpputyypin maks. virralle. 
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6. Asennus

6.1 Yleistä

Pumpun mukana toimitettu irrallinen tyyppikilpi tulee 
sijoittaa pumpun läheisyyteen.

6.2 Pumpun yhdistäminen moottoriin 

Yhdistä pumppuosa ja moottori seuraavalla tavalla: 

1. Aseta moottori vaakasuoraan asentoon ruuvi-
penkkiin ja kiristä moottori kiinni, katso kuva 6.

2. Vedä pumpun akseli kuvan 5 osoittamaan asen-
toon. 

Kuva 5

3. Rasvaa moottorin akselipää toimitukseen sisälty-
vällä rasvalla. 

4. Kiinnitä pumppuosa kierteellä moottoriin 
(55 Nm).
Huom. Pumpun akselin tulee kytkeytyä moottorin 
akseliin. 
Pumpussa on kiristyspinnat, joiden kohdalla voi-
daan käyttää jakoavainta avuksi, katso kuva 6. 

Kuva 6

Kun pumppuosa ja moottori on oikein yhdistetty/
koottu, ei pumppuosan ja moottorin välillä saa olla 
rakoa. 

6.3 Takaiskuventtiilin poistaminen

Jos pumppu halutaan asentaa ilman takaiskuventtii-
liä, voidaan venttiili poistaa seuraavalla tavalla:

1. Katkaise venttiiliohjaimen neljä tukijalkaa sivu-
leikkureilla tai vastaavalla työkalulla, 
katso kuva 7. 

2. Käännä pumppua niin, että poistoyhde on alas-
päin. 

3. Tarkista, että kaikki irtonaiset osat ovat pudon-
neet ulos pumpusta.

Kuva 7

Takaiskuventtiili voidaan asentaa uudelleen 
Grundfos huoltokorjaamolla. 

VAROITUS

Sähköisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Ennenkuin mihinkään toimenpiteisiin 
pumpussa/moottorissa ryhdytään, on 
syöttöjännite katkaistava ja lisäksi 
varmistettava, että sitä ei 
epähuomiossa voida kytkeä. 

Pumppua ei saa nostaa tai laskea mootto-
rikaapelista. 
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[kW]

L
[mm]

0,70 120

1,15 102

1,68 66

1,85 66
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SQE-NE pumput toimitetaan ilman takais-
kuventtiiliä.

L
156 mm
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6.4 Moottorin kaapelipistokkeen asennus 

Seuraava kuvaus on tarkoitettu ainoastaan huolto-
henkilöstölle. Jos moottorin kaapeli on vaihdettava, 
katso kappale 5.1 Yleistä. 

Toimitukseen sisältyvä kaapelipistoke on rasvattu 
tehtaalla. Tarkista, että rasvaus on kunnossa. 

Asenna kaapelipistoke seuraavalla tavalla: 

1. Tarkista, että kaapelin tyyppi, poikkipinta-ala ja 
pituus ovat oikeat. 

2. Tarkista, että asennuspaikan syöttöjännite on 
oikein maadoitettu. 

3. Tarkista, että moottoripistoke on puhdas ja kuiva.
Varmista, että irtonainen tiiviste on asennettu.

4. Paina kaapelin pistotulppa moottorin pistokkee-
seen. Kaapelipistoketta ei voi asentaa väärin, 
katso kuva 8. 

Kuva 8

5. Asenna ja kiristä neljä ruuvia kuvan 8 mukaisesti 
(1 - 1,5 Nm). 

Kun pistokeliitin on asennettu, ei moottorin ja kaape-
lipistokkeen välillä saa olla rakoa. 

6.5 Kaapelisuojan asentaminen 

Asenna kaapelisuoja seuraavalla tavalla: 

1. Aseta uppokaapeli lappeelleen kaapelisuo-
jaan(-kiskoon). 

2. Aseta kaapelisuoja kaapelipistokkeen uraan. 
Kaapelisuojan kaksi uloketta tulee sijoittaa pump-
puvaipan yläreunassa sijaitseviin hahloihin, 
katso kuva 9. 

Kuva 9

3. Kiinnitä kaapelisuoja pumpun imusiivilään toimi-
tukseen sisältyvällä kahdella itseporaavalla ruu-
villa, katso kuva 10.

Kuva 10

VAROITUS

Sähköisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Käyttäjä ei missään olosuhteissa saa 
irrottaa moottorin pistoketta. 

- Pistokkeella varustetun kaapelin saa 
asentaa tai irrottaa vain Grundfos-huol-
tokorjaamo tai valtuutettu sähköasen-
taja.
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6.6 Uppokaapelin valinta 

Grundfos toimittaa uppokaapelit lähes kaikkiin asen-
nuksiin. 

Alempana esitetyssä taulukossa arvot on laskettu 
seuraavan kaavan mukaan:

q = Uppokaapelipoikkipinta-ala [mm2].

I = Moottorin leimattu maks. virta [A].

PF = 1,0. 

L = Uppokaapelin pituus [m].

 = Ominaisvastus: 0,02 [Ωmm2/m].

U = Nimellisjännite [V].

U = Jännitehäviö [%] = 4 %.

4 % jännitehäviö noudattaa IEC 3-64, sarja HD-384 
standardia. 

Laskelman tuloksena syntyvät seuraavat maks. kaa-
pelipituudet 240 V syöttöjännitteellä:

Huomio

Uppokaapelit on valittava niin suurella 
poikkipinta-alalla, että jaksossa 5.1 Yleistä 
esitetyt jännitevaatimukset tulevat täyte-
tyiksi. 

q
I 2 100 PF L   

U U
---------------------------------------------------------------=

 Maks. kaapelipituus [m]

Moottori
(P2)

IN
Kaapelin koko

1,5 mm2 2,1 mm2/
14 AWG

2,5 mm2 3,3 mm2/
12 AWG

4 mm2 6 mm2
[kW] [A]

0,7 5,2 80 112 133 176 213 320

1,15 8,4 50 69 83 109 132 198

1,68 11,2 37 52 62 82 99 149

1,85 12 35 49 58 76 92 139
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6.7 Uppokaapelin asennus 

Uppokaapeli ja moottorikaapeli suositellaan liitettä-
väksi toisiinsa Grundfos kaapeliliitossarjalla tyyppiä 
KM.

Ota yhteys Grundfos'iin suurempien poikkipinta-alo-
jen ollessa kyseessä. 

6.8 Putkiliitäntä 

Jos nousuputkea asennettaessa käytetään työkaluja 
pumpun kiinnipitämiseksi, esim. ketjupihtejä, saa 
näitä käyttää ainoastaan pumpun yläkappaleen koh-
dalla. 

Kun käytetään muoviputkia, on käytettävä puriste-
liitosta siirryttäessä pumpulta ensimmäiselle putkijat-
keelle. 

Kun käytetään laippaputkia, on laipoissa oltava 
varaus uppokaapelia varten. 

Kuva 11 esittää pumppuasennusta, josta ilmenevät:

• Kaapelisiteitten sijoitukset, pos. 1, ja niiden etäi-
syys. 

• Turvalangan (-vaijerin) asennus, pos. 2. 

• Maks. asennussyvyys vedenpinnan alapuolella. 

Kuva 11

6.8.1 Kaapelisiteet 

Kaapelisiteitä tulee käyttää n. 3 m välein, 
katso kuva 11. 

Kun käytetään muoviputkia, on uppokaapeliin 
jätettävä löysää jokaisen kaapelisideparin väliin 
kuormituksen aiheuttaman venymisen johdosta. 

Kun käytetään laippaputkia, on kaapelisiteitä käy-
tettävä lisäksi jokaisen laippaparin molemmin puolin. 

Kaapeliliitossarja tyyppi KM 

Johdinpinta-ala Tuotenumero 

1,5 ... 6,0 mm2 96021473

Muoviputkilla asennettujen pumppujen 
osalta on pumppujen upotussyvyydessä 
huomioitava putkien venyminen kuormituk-
sen alaisena. 
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6.8.2 Asennussyvyydet 

Maks. asennussyvyys staattisesta vedenpinnasta on 
150 m, katso kuva 11. 

Min. asennussyvyys dynaamisesta vedenpinnasta: 

• Pystysuora asennus: 
Sekä käynnistyksen että käytön aikana pumpun 
on aina oltava kokonaan upotettuna pumpatta-
vaan nesteeseen. 

• Vaakasuora asennus: 
Pumppu on asennettava ja sitä saa käyttää kun 
se on vähintään 0,5 m nestepinnan alla.
Jos on olemassa vaara, että pumppu voi peittyä 
lietteellä, on pumppu aina varustettava jäähdy-
tysvaipalla. 

6.8.3 Pumpun upottaminen

On suositeltavaa varmistaa pumppu kuormittamatto-
malla turvalangalla, katso kuva 11, pos. 2. 

Turvalankaa löysätään sen verran, että se juuri ja 
juuri on kuormittamaton ja se kiinnitetään sen jäl-
keen vaijerilukolla porakaivon kanteen. 

7. Käyttöönotto
Tarkista, että porakaivo pystyy tuottamaan vähintään 
pumpun tuottoa vastaavan määrän vettä. 

Pumppua ei saa käynnistää ennenkuin imusiivilä on 
kokonaisuudessaan upotettu nesteeseen. 

Käynnistä pumppu ja anna sen käydä niin kauan, 
että pumpattava neste on täysin puhdasta, jolloin 
uhkaa pumppuosien tai takaiskuventtiilin tukkeutumi-
sesta ei enää ole. 

8. Käyttö 

8.1 Min. virtaama

Moottorin jäähdytyksen turvaamiseksi pumpun tuot-
toa ei saa säätää pienemmäksi kuin 50 l/h. 

Jos pumpun tuotto äkillisesti laskee, on syynä se, 
että pumppu pumppaa enemmän kuin kaivo pystyy 
tuottamaan. Pumppu on tällöin pysäytettävä ja tuot-
toarvoja muutettava. 

8.2 Kalvopainesäiliön mitoitus sekä 
esipaineen ja painekatkaisijan säätö

Koska pumpussa on sisäänrakennettu pehmokäyn-
nistin, joka käynnistää 2 sek. kuluessa, on paine pai-
nekatkaisijassa ja painesäiliössä käynnistyksen jäl-
keen alempi kuin painekatkaisijan asetettu 
käynnistyspaine (pstart). Tätä alempaa painetta kut-
sutaan minimipaineeksi (pmin). 

pmin = ylimmän hanan toivottu minimipaine + nosto-
korkeus ja putkistohäviöt painekatkaisijasta ja paine-
säiliöstä ylimmälle hanalle (pmin = B + C), 
katso kuva 12.

Kuva 12

A: Nostokorkeus + putkistohäviö dynaamisesta 
veden pinnasta painesäiliölle. 

B: Nostokorkeus + putkistohäviö painesäiliöltä 
ylimmälle hanalle. 

C: Minimipaine ylimmällä hanalla. 

pesi: Esipaine. 

pmin: Toivottu minimipaine. 

pstart: Painekatkaisijalle asetettu käynnistyspaine. 

pstop: Painekatkaisijalle asetettu pysäytyspaine. 

Qmaks: Maks. tuotto minimipaineella (pmin). 

Turvalangalla ei saa nostaa pumppua kai-
vosta.

Pumppua ei saa nostaa tai laskea mootto-
rikaapelista.

Näiden turvallisuusohjeiden laiminlyömi-
nen voi aiheuttaa toimintahäiriön tai laite-
vaurion!

VAROITUS

Paineistettu järjestelmä
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Järjestelmä on mitoitettava pumpun 
maks. paineelle.
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Varmista, että valittu pumppu pystyy 
aikaansaamaan paineen joka on korke-
ampi kuin pstop + A.

C
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Painesäiliö

Paine-
katkaisija
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8.3 Kaivon painejärjestelmän ylikuormitus

Suojaa järjestelmä ylikuormitukselta asentamalla yli-
paineventtiili kaivon myötävirtaan. Ylipaineventtiilin 
asetuspisteen on oltava vähintään 30 psi:tä suu-
rempi kuin paineasetus.

Jos asennat ylipaineventtiilin, suosittelemme liittä-
mään sen sopivaan tyhjennyskohtaan.

Kun tunnetaan pmin ja Qmaks, löydetään pienin käy-
tettävä kalvopainesäiliö, esipainesäätö ja painekat-
kaisija-asetukset alempana esitetystä suuntaa anta-
vasta taulukosta: 

Esimerkki: 

pmin = 35 mvp, Qmaks = 2,5 m3/h. 

Näiden tietojen perusteella saadaan seuraavat arvot 
taulukosta: 

Pienin käytettävä kalvopainesäiliön koko = 33 l. 

pesi = 31,5 mvp. 

pstart = 36 mvp. 

pstop = 50 mvp. 

1 mvp = 0,098 bar. 

pmin
[mvp]

Qmaks [m3/h]

pesi
[mvp]

pstart 
[mvp]

pstop
[mvp]

0,6 0,8 1 1,2 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5 8

Kalvopainesäiliön koko [litraa]

25 8 8 18 18 18 18 24 33 33 50 50 50 50 80 80 80 80 80 22,5 26 40

30 8 8 18 18 18 24 33 33 50 50 50 50 80 80 80 80 80 27 31 45

35 8 18 18 18 18 24 33 33 50 50 50 80 80 80 80 80 31,5 36 50

40 8 18 18 18 18 24 33 50 50 50 80 80 80 80 80 36 41 55

45 8 18 18 18 24 33 33 50 50 50 80 80 80 80 40,5 46 60

50 8 18 18 18 24 33 50 50 50 80 80 80 80 45 51 65

55 18 18 18 18 24 33 50 50 50 80 80 80 49,5 56 70

60 18 18 18 18 24 33 50 50 80 80 80 80 54 61 75

65 18 18 18 24 24 33 50 50 80 80 80 80 58,5 66 80
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8.4 Suojaus- ja turvatoiminnot

Moottorissa on sisäänrakennettu elektroninen 
yksikkö, joka suojaa moottoria erilaisissa tilanteissa. 

Ylikuormitustilanteessa sisäänrakennettu ylikuormi-
tussuoja pysäyttää pumpun 5 minuutiksi. 
Tämän jälkeen pumppu yrittää käynnistyä uudelleen. 

Jos pumppu pysähtyy kuivakäynnin johdosta se 
käynnistyy uudelleen automaattisesti 5 min. kuluttua.

Jos pumppu käynnistyy uudelleen ja porakaivo on 
tyhjä, pumppu pysähtyy 30 sekunnin kuluttua.

Pumppuhäiriön kuittaaminen: Katkaise syöttöjännite 
1 minuutin ajaksi. 

Moottori on lisäksi suojattu seuraavissa tilanteissa: 

• Kuivakäynti

• salamaniskuilta (6000 V)
Alueilla, joissa salamoinnin todennäköisyys on 
suuri, tarvitaan ulkoista ukkossuojaa.

• ylijännitteiltä

• alijännitteiltä

• ylikuormitukselta ja

• ylikuumenemiselta. 

SQE pumput/MSE 3 moottoreilla: 

9. Kunnossapito ja huolto
Pumput ovat normaalikäytössä huoltovapaita. 

Kerrostumia ja kuluneisuutta voi esiintyä. Grundfos 
voi toimittaa huoltosarjoja ja huoltotyökaluja. 
Pyynnöstä voidaan myös toimittaa Grundfos Service 
Manual ohjevihkonen. 

Pumput voidaan huoltaa Grundfos huoltopisteessä. 

9.1 Saastuneet pumput

Kun tämänlaatuinen pumppu halutaan huoltaa 
Grundfos huollossa, on huoltokorjaamoon otettava 
yhteys ja ilmoitettava pumpatut nesteet y.m., ennen-
kuin pumppu toimitetaan huoltoon. Muussa tapauk-
sessa Grundfos voi kieltäytyä vastaanottamasta ja 
huoltamasta pumppua. 

Yleensäkin on jokaisen huoltotarpeen yhteydessä, 
paikasta riippumatta, annettava yksityiskohtaiset tie-
dot pumpatuista nesteistä, kun pumppua on käytetty 
terveydelle vaarallisten tai myrkyllisten nesteitten 
siirtoon. 

SQE-NE: Vain pumput joille voidaan antaa vakuutus, 
että ne eivät ole saastuneita, t.s. eivät sisällä vaaral-
lisia ja/tai myrkyllisiä aineita, voidaan lähettää 
Grundfos'ille huollettaviksi. 

Työ- ja ympäristöturvallisuutta silmälläpitäen vaadi-
taan turvallisuusvakuutus siitä, että pumppu on puh-
das. 

Turvallisuusvakuutuksen on oltava Grundfos'illa 
ennen pumppua. Muussa tapauksessa Grundfos voi 
kieltäytyä vastaanottamasta ja huoltamasta pump-
pua. 

Mahdolliset palautukseen liittyvät kulut peritään asi-
akkaalta. 

CU 300 tai CU 301 avulla MSE 3 moottorin 
kuivakäynnin pysäytysraja voidaan säätää 
vastaamaan käyttökohteen todellisia olo-
suhteita. 

Jos pumppua on käytetty nesteellä, joka 
on haitallinen terveydelle tai myrkyllinen, 
pumppu luokitellaan saastuneeksi. 
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10. Vianetsintä 

HUOMIO

Sähköisku
Lievä tai keskivaikea loukkaantuminen

- Ennenkuin mihinkään toimenpiteisiin 
pumpussa/moottorissa ryhdytään, on 
syöttöjännite katkaistava ja lisäksi 
varmistettava, että sitä ei 
epähuomiossa voida kytkeä. 

Häiriö Syy Toimenpide 

1. Moottori ei 
käynnisty.

a) Sähköasennuksen sulakkeet ovat 
palaneet.

Vaihda sulakkeet. Jos uudetkin sulakkeet 
palavat on sähköasennus ja uppokaapeli 
tarkastettava. 

b) HPFI-rele, PFI-rele tai vikavirta-
katkaisija on lauennut. 

Kytke rele tai katkaisija.

c) Syöttöverkon jännite puuttuu. Ota yhteys sähkönjakeluun. 

d) Moottorisuoja on lauennut ylikuor-
mituksen johdosta. 

Tarkista, onko moottori tai pumppu tukkeu-
tunut. 

e) Pumppu/uppokaapeli on viallinen. Korjaa/vaihda pumppu/uppokaapeli. 

f) Esiintyy ylijännitettä tai alijännit-
teiltä. 

Tarkista syöttöjännite. 

2. Pumppu toimii 
mutta ei tuota 
vettä.

a) Sulkuventtiili tulopuolella kiinni. Avaa venttiili. 

b) Porakaivossa ei lainkaan tai liian 
vähän vettä. 

Katso kohta 3 a). 

c) Takaiskuventtiili tukkeutunut 
suljettuun asentoon. 

Nosta pumppu ylös ja puhdista tai vaihda 
takaiskuventtiili. 

d) Imusiivilä tukkeutunut. Nosta pumppu ja puhdista imusiivilä. 

e) Pumppu on viallinen. Korjaa/vaihda pumppu.

3. Pumppu toimii 
alennetulla tuo-
tolla.

a) Vedenpinnan aleneminen on
suurempi kuin arvioitu. 

Lisää pumpun upotussyvyyttä, alenna tuot-
toa, tai vaihda pumppu pienempään. 

b) Tulopuolen venttiilit osittain sulje-
tut tai tukkeutuneet. 

Tarkista ja puhdista/vaihda venttiilit. 

c) Tuloputki on osittain tukkeutunut 
epäpuhtauksista (kerrostumia). 

Puhdista tai vaihda tuloputki. 

d) Pumpun takaiskuventtiili on osit-
tain tukkeutunut. 

Nosta pumppu ylös ja puhdista tai vaihda 
takaiskuventtiili. 

e) Pumppu ja nousuputki ovat osit-
tain tukkeutuneet (kerrostumia). 

Nosta pumppu ylös. Tarkista ja puhdista tai 
vaihda pumppu. Puhdista putket. 

f) Pumppu on viallinen. Korjaa tai vaihda pumppu. 

g) Vuoto putkistossa. Tarkista ja korjaa putkisto.

h) Nousuputki on viallinen. Vaihda nousuputki. 

i) Esiintyy alijännitettä. Tarkista syöttöjännite. 
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10.1 Eristysvastusmittaus

SQ/SQE-pumppuja sisältävissä asennuksissa ei saa 
suorittaa eristysvastusmittausta koska sisäänraken-
nettu elektroniikka tällöin voi vaurioitua, 
katso kuva 13. 

Kuva 13

4. Tiheästi toistuvat 
käynnistykset ja 
pysäytykset. 

a) Painekatkaisijan paine-ero käyn-
nistyksen ja pysäytyksen välillä 
on liian pieni. 

Lisää paine-eroa. Pysäytyspaine ei kuiten-
kaan saa ylittää painesäiliön työpainetta ja 
käynnistyspaineen on oltava niin korkea, 
että se takaa riittävän vesihuoltopaineen. 

b) Automaattinen vedenpinnan kor-
keusvalvonta ei ole oikein asen-
nettu.

Säädä anturit/pintakytkimet oikein keske-
nään niin, että käynnistystiheys on sopiva. 
Katso käytetyn automatiikan asennus- ja 
käyttöohjeita. Jos käynnistys-/pysäytystihe-
yttä ei pysty muuttamaan voi pumpun tuot-
toa mahd. alentaa rajoittamalla venttiili-
asentoa. 

c) Takaiskuventtiili vuotaa tai on 
juuttunut puoliavoimeen asen-
toon. 

Nosta pumppu ylös ja puhdista tai vaihda 
takaiskuventtiili. 

d) Syöttöjännite on epävakaa. Tarkista syöttöjännite

e) Moottori ylikuumenee. Tarkista veden lämpötila.

Häiriö Syy Toimenpide 
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11. Syöttöjännitteen tarkastus 

12. Ympäristö 
Käsittelyn, käytön, varastoinnin ja kuljetuksen aikana 
on noudatettava kulloinkin voimassa olevia vaarallis-
ten aineitten käsittelyä koskevia ympäristösuojelun 
säännöksiä.

Epäselvissä tapauksissa on otettava yhteys 
Grundfos'iin tai paikallisiin viranomaisiin. 

13. Hävittäminen
Tämä tuote tai sen osat on hävitettävä ympäristöys-
tävällisellä tavalla:

1. Käytä yleisiä tai yksityisiä jätekeräilyn palveluja.

2. Ellei tämä ole mahdollista, ota yhteys lähimpään 
Grundfos-yhtiöön tai -huoltoliikkeeseen.

Oikeus muutoksiin pidätetään.

VAROITUS

Sähköisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Ennenkuin mihinkään toimenpiteisiin 
pumpussa/moottorissa ryhdytään, on 
syöttöjännite katkaistava ja lisäksi 
varmistettava, että sitä ei 
epähuomiossa voida kytkeä. 

1. Verkkojännite
T

M
0

0
 1

3
7

1
 4

9
0

4
Mittaa jännite (RMS) vaiheen 
ja nollan välillä. Liitä volttimit-
tari liitäntäpaikan liittimiin. 

Kuormituksen alaisen jännitteen on sijait-
tava jakson 5. Sähköliitännät raja-arvojen 
puitteissa.
Verkkojännitteen suuret vaihtelut ovat 
merkki huonosta sähkönjakelusta ja 
pumppu pysähtyy kunnes häiriö on korjattu.

2. Virrankulutus

T
M

0
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3

7
2

 5
0

8
2

Mittaa virta (RMS) pumpun 
käydessä vakiolähtöpaineella 
(mikäli mahdollista moottorin 
suurinta kuormitusta vastaa-
valla tuotolla). 

Maks. virta ilmenee tyyppikil-
vestä. 

Jos virta-arvo ylittää täyskuorma-arvon, voi-
vat seuraavat häiriöt olla mahdollisia: 

• Huono johdinkosketus, mahd. kaapelilii-
tossarjassa. 

• Liian alhainen syöttöjännite, 
katso kohta 1. 

L
N
PE

VAROITUS

Syövyttävä aine
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Kun pumppu poistetaan käytöstä, on 
varmistettava, ettei pumppu/moottori tai 
nousuputki sisällä jäännöksiä mahd. 
haitallisista aineista, jotka voivat 
vahingoittaa ihmisiä tai ympäristöä.
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Liite 1

Nameplates to be filled in
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PUMP UNIT 96033644
MODEL A

m3/hxx H:Q: m

kW

XXX
SQ SQE X - XXX

P1 9744

Rp 1 1/4

Stages: X

P2 motor: X.XX

kgWeight:

Made in 

X.X

MODEL P1
U: 50/60 Hz
I: A SINGLE PHASE

P1: kW
P2:
S1/35
IEC/EN 60034 CI.1

C
kW

P2: HP

PRM:

SF
FLA

Ins CI     F
PF 1.0

IP 68

LRA

Weight kg/Ib

PROD.NO.

150m

Made in 
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro 
Industrial Garin
1619 - Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb 
Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство ГРУНДФОС в 
Минске
220125, Минск
ул. Шафарнянская, 11, оф. 56
Тел.: +7 (375 17) 286 39 72, 286 39 73
Факс: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Trg Heroja 16,
BiH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo 
Branco, 630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
Grundfos Alldos
Dosing & Disinfection
ALLDOS (Shanghai) Water Technology 
Co. Ltd.
West Unit, 1 Floor, No. 2 Building (T 4-2)
278 Jinhu Road, Jin Qiao Export Pro-
cessing Zone
Pudong New Area 
Shanghai, 201206
Phone: +86 21 5055 1012
Telefax: +86 21 5032 0596
E-mail: grundfosalldos-CN@grund-
fos.com 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106
PRC
Phone: +86-21 6122 5222 
Telefax: +86-21 6122 5333

COLOMBIA
GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 vía Siberia-Cota Conj. Potrero 
Chico,
Parque Empresarial Arcos de Cota Bod. 
1A.
Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and 
Slovakia s.r.o.
Čapkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850  Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Trukkikuja 1
FI-01360 Vantaa   
Phone: +358-(0)207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS Water Treatment GmbH
Reetzstraße 85
D-76327 Pfinztal (Söllingen)
Tel.: +49 7240 61-0 
Telefax: +49 7240 61-177
E-mail: gwt@grundfos.com 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
E-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Park u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private 
Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 097
Phone: +91-44 4596 6800

Indonesia
PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar, 
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 



G
ru

n
d

fo
s-

yh
ti

ö
t
Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu
431-2103 Japan
Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015 
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332 
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос
ул. Школьная, 39-41
Москва, RU-109544, Russia
Тел. (+7) 495 737 30 00, 564 8800
Факс (+7) 495 737 75 36, 564 8811
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
GRUNDFOS Predstavništvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovića 2a/29
YU-11000 Beograd 
Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 
496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 
821 09 BRATISLAVA 
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoškova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 0619
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
Grundfos (PTY) Ltd.
Corner Mountjoy and George Allen 
Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
(Box 333) Lunnagårdsgatan 6 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46 31 332 23 000 
Telefax: +46 31-331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS ALLDOS International AG
Schönmattstraße 4  
CH-4153 Reinach
Tel.: +41-61-717 5555
Telefax: +41-61-717 5500
E-mail: grundfosalldos-CH@grund-
fos.com

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. 
Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна 
Телефон: (+38 044) 237 04 00 
Факс.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Rep-
resentative Office of Grundfos Kazakhstan 
in Uzbekistan 
38a, Oybek street, Tashkent 
Телефон: (+998) 71 150 3290 / 71 150 
3291
Факс: (+998) 71 150 3292

Addresses revised 09.08.2017
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro 
Industrial Garin
1619 - Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb 
Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство ГРУНДФОС в 
Минске
220125, Минск
ул. Шафарнянская, 11, оф. 56
Тел.: +7 (375 17) 286 39 72, 286 39 73
Факс: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Trg Heroja 16,
BiH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo 
Branco, 630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
Grundfos Alldos
Dosing & Disinfection
ALLDOS (Shanghai) Water Technology 
Co. Ltd.
West Unit, 1 Floor, No. 2 Building (T 4-2)
278 Jinhu Road, Jin Qiao Export Proces-
sing Zone
Pudong New Area 
Shanghai, 201206
Phone: +86 21 5055 1012
Telefax: +86 21 5032 0596
E-mail: grundfosalldos-CN@grund-
fos.com 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106
PRC
Phone: +86-21 6122 5222 
Telefax: +86-21 6122 5333

COLOMBIA
GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 vía Siberia-Cota Conj. Potrero 
Chico,
Parque Empresarial Arcos de Cota Bod. 
1A.
Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and 
Slovakia s.r.o.
Čapkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850  Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Trukkikuja 1
FI-01360 Vantaa   
Phone: +358-(0)207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS Water Treatment GmbH
Reetzstraße 85
D-76327 Pfinztal (Söllingen)
Tel.: +49 7240 61-0 
Telefax: +49 7240 61-177
E-mail: gwt@grundfos.com 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
E-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Park u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private 
Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 097
Phone: +91-44 4596 6800

Indonesia
PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar, 
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 
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Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu
431-2103 Japan
Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015 
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332 
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос
Россия, 109544 Москва, ул. Школьная 
39
Тел. (+7) 495 737 30 00,  564 88 00
Факс (+7) 495 737 75 36,  564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
GRUNDFOS Predstavništvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovića 2a/29
YU-11000 Beograd 
Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 
496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 
821 09 BRATISLAVA 
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoškova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 0619
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
Grundfos (PTY) Ltd.
Corner Mountjoy and George Allen 
Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
(Box 333) Lunnagårdsgatan 6 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46 31 332 23 000 
Telefax: +46 31-331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS ALLDOS International AG
Schönmattstraße 4  
CH-4153 Reinach
Tel.: +41-61-717 5555
Telefax: +41-61-717 5500
E-mail: grundfosalldos-CH@grund-
fos.com

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. 
Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна 
Телефон: (+38 044) 237 04 00 
Факс.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Rep-
resentative Office of Grundfos Kazakhstan 
in Uzbekistan 
38a, Oybek street, Tashkent 
Телефон: (+998) 71 150 3290 / 71 150 
3291
Факс: (+998) 71 150 3292

Addresses revised 05.12.2016
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